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Vor der Benutzung die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise aufmerksam durchlesen.

ROWENTA hat ein benutzerfreundliches Fußmassagegerät zurTrockenmassage entwickelt,
das Ihnen ein sofortiges Wohlgefühl vermittelt.

Die Massagekugeln wirken durch sanftes und angenehmesMassieren auf die Reflexzonen der Fußsohle ein.
Durch die stimulierende und gleichzeitig entspannendeWirkung trägt die Rotationsmassage dieser
Muskelpartie zur Anregung des Blutkreislaufes bei, um somit die Muskeln mit Sauerstoff zu versorgen und
Giftstoffe zu eliminieren.

DieVibrationsmatte erzeugt sanfteWellen, die auf die Reflexzone der Ferse einwirken.
Durch die entspannendeWirkung dieser Art vonMassage werdenVerspannungen gelöst und
die Muskeln des Fußes belebt.

1. GERÄTEBESCHREIBUNG

1. Gehäuse des Geräts
2. Bedientaste für die Reflexzonenmassage:
3 Positionen: Aus, Geschwindigkeit 1, Geschwindigkeit 2.
3. Bedientaste für die Vibrationsmassage: 2 Vibrationsstufen: Aus, Stufe 1, Stufe 2.
4. Reflexzonenmassage
5. Vibrationsmassage
6. Zehenentspannungsbereich
7. Haltegriff
8. Feststehende Füße
9. Verstellbare Füße 5 Verstellmöglichkeiten
10. Kabelfach
11. Kabel
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2. SICHERHEITSHINWEISE
• Um Ihre Sicherheit zu gewährleisten, entspricht dieses Gerät den gültigen Normen
und Bestimmungen (Niederspannung, Elektromagnetische Verträglichkeit, Umwelt…).
• Falls Sie spezielle Fußbeschwerden haben und schwanger sind, vor der Benutzung von „Zen Feet“
den Arzt befragen.
• Das Netzkabel niemals anschließen oder lösen, wenn Sie mit den Füßen imWasser stehen oder nasse
Hände haben.
• Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit der Gerätespannung
übereinstimmt. Falsches Anschließen kann zu irreversiblen Schäden führen,
die nicht unter die Garantie fallen.
• Der Netzstecker des Geräts ist in folgenden Fällen zu ziehen:
- vor der Reinigung oder Instandhaltung,
- bei Funktionsstörungen,
- direkt nach der Benutzung,
- wenn Sie weggehen, sei es auch nur für kurze Zeit.
• Das Gerät darf in Ihrer Abwesenheit nicht an das Stromnetz angeschlossen sein.
• Nicht über oder in der Nähe der Badewanne, vonWaschbecken oder anderen wassergefüllten
Behältern benutzen.
• Das Gerät nicht am Kabel ziehen oder halten.
• Sich nicht auf das Gerät stellen. Bis zum Ende der Massage sitzen bleiben.
• Das Gerät am Haltegriff tragen.
• Außerhalb der Reichweite von Kindern und Behinderten aufbewahren.
• Vor Hitze schützen.
• Nicht auf heiße Flächen stellen.
• Sollten sich Schmerzen, Unwohlsein oder Hautreizungen einstellen, die Massage beenden. Bei
gesundheitlichen Beschwerden an Füßen oder Beinen, vor der Benutzung des Geräts einen Arzt befra-
gen.
• Ist das Gerätekabel beschädigt, muss es aus Gründen der Sicherheit vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder einer Person mit ähnlicher Qualifikation
ausgewechselt werden.
• In folgenden Fällen das Gerät nicht benutzen und zum Kundendienst bringen:
- wenn es heruntergefallen ist,
- wenn es nicht richtig funktioniert.
• Um Gefahren zu vermeinden, ersetzten des Netzkabels, sowie Reparaturen nur durch den Rowenta-
Kundendienst durchführen lassen.
• Dieses Gerät darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern)
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten benutzt werden. Das Gleiche
gilt für Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerät besitzen oder sich mit ihm nicht auskennen, außer
wenn sie von einer für
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch des
Gerät vertraut gemacht wurden. Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät
spielen.

GARANTIE
Ihr Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt. Er darf nicht zu
beruflichen Zwecken benutzt werden.
Die Garantie wird bei einer Benutzung, die nicht in der Bedienungsanleitung vorgesehen ist, hinfällig.

3. EMPFOHLENE MASSAGEDAUER
Es wird eine Massagedauer von 10 bis 20 Minuten empfohlen. Die wohl tuendeWirkung der Massage
setzt bei jeder Person zu einem anderen Zeitpunkt ein. Nach einigen Anwendungen werden Sie
herausfinden, welche Massagedauer für Sie optimal ist. Die Massage darf in keinem Fall länger als
20 Minuten dauern.
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4. BENUTZUNGSHINWEISE
Falls Sie spezielle Beschwerden haben oder schwanger sind, vor der Benutzung von „Zen Feet“
den Arzt befragen.
Wir empfehlen, „Zen Feet“ barfuß zu benutzen.
1. Sie können Ihr Gerät schräg stellen, um komfortabler zu sitzen. Schrauben Sie hierfür die beiden hin-
teren Füße los. Sie haben 5 Verstellmöglichkeiten.

Tipp: Die beiden verstellbaren Füße Ihres Gerätes müssen auf gleicher Höhe sein. Um die richtige
Einstellung zu erleichtern, rasten die Füße nach jeder Umdrehung ein.

2. Schließen Sie das Gerät mit Hilfe des Kabels an das Stromnetz an.
3. Nehmen Sie eine bequeme Sitzposition ein.
Richtiges Aufstellen der Füße: Stellen Sie die Ferse auf den Vibrationsbereich (5).
Die Zehen liegen auf dem Zehenentspannungsbereich auf.
Sie können Ihre Füße hin- und herbewegen, damit die Reflexzonenmassage auf der
ganzen Fußsohle (Ferse, Fußwölbung, Zehen) wirksam ist.
4. Wählen Sie durch Drücken der entsprechenden Bedientaste die gewünschte
Massage.

VIBRATIONSMASSAGE: Mit jedem Druck auf dieTastenmitte gehen Sie eine Stufe
weiter:
Von Aus zu Stufe 1, dann zu Stufe 2, dann wieder zurück zur Position Aus.

REFLEXZONENMASSAGE: Mit jedem Druck auf dieTastenmitte gehen Sie eine
Stufe weiter:
Von Aus zu Stufe 1, dann zu Stufe 2, dann wieder zurück zur Position Aus.

Hinweis: Sie können “Zen Feet“ mit einen einzigen Massagetyp benutzen oder zwei
Massagetypen miteinander kombinieren.

5. Nach der Benutzung beide Funktionen ausschalten und das Netzkabel ziehen.

5. INSTANDHALTUNG
Sie können Ihr Gerät mit einem feuchten Lappen und eventuell einem sehr milden Reinigungsmittel rei-
nigen.
Das Gerät niemals inWasser tauchen.

6. IM PROBLEMFALL
• Das Gerät bewegt sich hin und her: Vergewissern Sie sich, dass Ihr Gerät mit allen 4 Fußauflagen aus-
gestattet ist. Ist dies nicht der Fall, wenden Sie sich an den Kundendienst, damit dieser einen hinzufügt.
• Das Gerät wackelt: Vergewissern Sie sich, dass die beiden Füße gleich hoch und verriegelt sind.
Achten Sie darauf, dass der Fuß des Gerätes nicht auf dem Kabel steht.

7.TUN SIE ETWAS FÜR DEN UMWELTSCHUTZ!!
Ihr Gerät enthält zahlreiche wieder verwertbare oder recycelbare Materialien.
Bringen Sie das Gerät zur Entsorgung zu einer Sammelstelle oder zu einem zugelassenen

Kundendienstcenter. Ihrer Stadt oder Gemeinde
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Please read carefully the operating instructions as well as the safety instructions before use.

ROWENTA designed a dry foot massager easy to use and that will provide you with an immediate
well-being.

The massaging action of the balls stimulates the reflex zones of the feet with a gentle
and pleasant massage.With its action being both stimulating and relaxing, the rotating
massage of this muscular zone improves blood circulation to provide oxygen to the muscles
and eliminate toxins.

The vibrating mat creates gentle waves localized on the reflex zone of the heel. With its relaxing
action, this type of massage relives tensions and tones the muscles of the feet.

1. APPLIANCE DESCRIPTION

1. Body of the appliance
2. Reflexology control setting: 3 settings: Off, Speed 1, Speed 2.
3. Vibrations control setting: 2 intensity levels: Off, level 1, level 2.
4. Reflexology Massage
5. Vibrations Massage
6. Relaxing zone for the toes
7. Carrying handle
8. Appliance's steady feet
9. Appliance's adjustable feet with 5 tilting positions
10. Integrated cord winding facility
11. Supply cord
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2. SAFETY INSTRUCTIONS
• For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low
Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental…).
• If you suffer from a specific ailment or if you are pregnant, consult your doctor before using "Zen
Feet".
• Never plug in or unplug the appliance with your feet in the water or wet hands.
• Make sure that the voltage of your power outlet matches the voltage marked on your appliance.
Incorrect plugging may cause irreversible damages uncovered by the guarantee.
•The appliance must be unplugged:
- before cleaning and maintenance,
- in case of faulty operations,
- right after use,
- when you leave the appliance, even for a short instant.
• Do not leave the appliance unattended while it is plugged.
• Do not use over or close to the bath tub or close to any other container of water.
• Do not carry the appliance by the cord.
• Do not stand in the appliance. Stay seated while using the appliance.
• Carry the appliance with the carrying handle.
• Use and store the appliance out of reach of children or disabled persons.
• Do not expose the appliance to heated conditions.
• Do not place on sources of heat.
• Discontinue use of the appliance if you feel pain or if signs of discomfort or irritation appear.
If you suffer from medical problems related to your feet or legs, consult a doctor before using
the appliance.
• If the supply cord is damaged, then it must be replaced by the manufacturer, its customer service
centre or someone with a similar qualification in order to prevent harm.
• Do not use the appliance and contact an authorised customer service centre:
- if the appliance was dropped,
- if the appliance does not work properly.
• Repairs to appliance can not be performed by the consumer.
• Do not leave within the reach of children.
• Do not use if the cord is damaged.
• Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.
• Do not hold with damp hands.
• Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.
• Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.
• Do not use an electrical extension lead.
• Do not clean with abrasive or corrosive products.
• Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.
•This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

GUARANTEE
Your appliance has been designed for household use only.
It can not be used for commercial use.The guarantee will not apply and is void in case of use other
than indicated in the instructions.

3. RECOMMENDED DURATION OF MASSAGE
The massaging appliance can be used for duration of 10 to 20 minutes.The benefits of the massage
vary from one person to the other. After several uses, you will be able to determine the massage
duration that best fits your needs. Do not use the appliance for more than 20 minutes of massage.
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4. INSTRUCTIONS USE
If you suffer from a specific ailment or if you are pregnant, consult your doctor before using "Zen
Feet".

We recommend that you use "Zen Feet" bare foot.
1. For improved comfort, you can tilt your appliance. In order to this, just unscrew the 2 back adjustable
feet of your appliance.You can choose up to 5 tilting levels.

Advice: the 2 tilting feet of your appliance should be adjusted to the same height.
To help with the adjustment, for each inclined position the feet are locked when you hear a click.

2. Plug the appliance into the power outlet using the supply cord.
3. Sit down comfortably.
To correctly position your feet on the appliance: put the heel on the vibrations zone
(5) and with your toes on the relaxing zone marked for toes.
You can move your feet to activate the reflexology massage on the whole surface
of your feet (heel, arches, toes).
4. Choose the massage you desire by selecting the setting of your choice.

VIBRATIONS MASSAGE: By pressing successively in the centre of the control set-
ting you can go from the off position to level 1, then level 2 and then back to the off
position.

REFLEXOLOGY MASSAGE: By pressing successively in the centre of the control
setting, you can go from the off position to level 1, then level 2 and then back to the
off position.

Note: With "Zen Feet", you can either choose one type of massage or combine both simulta-
neously.

5. After use, switch off the appliance for both types of massage and unplug it.

5. MAINTENANCE
You can clean your appliance with a damp rag and possibly with a very mild detergent.
Do not immerse the appliance in water.

6. IN CASE OF PROBLEMS
•The appliance is shifting: Make sure that your appliance still has its 4 non-skid pads otherwise contact
your AUTHORISED CUSTOMER SERVICE CENTRE to add a non-skid pad.
•The appliance is not stable: Make sure that the two feet are adjusted and locked in at the same inclina-
tion. Do not jam the supply cord between the pad and the ground.

7. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST !
Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point

GB
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Lire attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité avant toute utilisation.

ROWENTA a mis au point un appareil de massage des pieds à sec que vous pourrez utiliser facile-
ment et qui vous procurera un bien être immédiat.

Les billes de massage sollicitent les zones réflexes de la face plantaire, par un massage doux et agréable.
Par son action à la fois stimulante et relaxante, le massage rotatif de cette zone musculaire contribue
à améliorer la circulation sanguine pour oxygéner les muscles et évacuer les toxines.

Le tapis de vibrations produit des ondes douces, localisées sur la zone réflexe du talon.
Par son action décontractante ce type de massage libère les tensions
et tonifie les muscles du pied.

1. DESCRIPTION DE L’APPAREIL

1. Corps de l’appareil
2.Touche de commande Réflexologie : 3 positions : Arrêt, vitesse 1, vitesse 2.
3.Touche de commande Vibration : 2 niveaux d’intensité : Arrêt, niveau 1, niveau 2.
4. Massage Réflexologie
5. Massage Vibration
6. Zone de détente des orteils
7. Poignée de transport
8. Pieds fixes
9. Pieds réglables 5 positions d’inclinaison
10. Range cordon
11. Cordon d’alimentation
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2. CONSEILS DE SECURITE
• Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives BasseTension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).
Si vous souffrez d’une pathologie particulière ou si vous êtes enceinte, demandez conseil à votre
médecin avant d’utiliser « Zen Feet ».
• Ne jamais brancher ou débrancher l’appareil en ayant les pieds dans l’eau ou les mains mouillées.
• Vérifier que la tension du réseau correspond bien à celle de votre appareil.Toute erreur de
branchement peut causer des dommages irréversibles non couverts par la garantie.
• L’appareil doit être débranché :
- avant le nettoyage et l’entretien,
- en cas d’anomalies de fonctionnement,
- aussitôt après utilisation,
- quand vous vous absentez, même un court instant.
• Ne pas laisser l’appareil branché sans surveillance.
• Ne pas utiliser au-dessus ou à proximité de la baignoire de lavabos ou de tout autre récipient
contenant de l’eau.
• Ne pas manipuler l’appareil par le cordon.
• Ne pas se mettre debout sur l’appareil. Rester assis durant toute la durée d’utilisation.
• Porter l’appareil par la poignée de transport.
• Ne pas laisser à la portée des enfants ou des personnes handicapées.
• Ne pas exposer à la chaleur.
• Ne pas poser sur un support chaud.
• Cesser d’utiliser l’appareil si des douleurs apparaissent ou si des signes d’inconfort ou d’irritation
se font sentir. En cas de problèmes médicaux concernant les pieds ou les jambes, consulter un
médecin avant d’utiliser l’appareil.
• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service
après-vente ou une personne de qualification similaire afin d’éviter un danger.
• Ne pas utiliser l’appareil, et adressez-vous à un centre
service après-vente agréée :
- s’il est tombé par terre,
- s’il ne fonctionne pas correctement.
• Aucune réparation ne peut être effectuée par l’utilisateur.
• Ne pas laisser à la portée des enfants
• Ne pas utiliser si le cordon est endommagé
• Ne pas immerger ni passer sous l’eau, même pour le nettoyage
• Ne pas tenir avec les mains humides
• Ne pas tenir par le boîtier qui est chaud, mais par la poignée
• Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise
• Ne pas utiliser de prolongateur électrique
• Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs
• Ne pas utiliser par température inférieure à 0°C et supérieure à 35°C
• Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur
sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient
de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

GARANTIE
Votre appareil est destiné à un usage domestique seulement. Il ne peut être utilisé à des fins
professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas d’utilisation autre que celles préconisées
dans la notice.

3. DUREE RECOMMANDEE DU MASSAGE
Le massage peut être utilisé entre 10 et 20 minutes. L’effet bénéfique du massage varie d’une personne
à l’autre. Après quelques utilisations, il vous sera facile de définir le temps de massage optimal selon
vos besoins. En aucun cas, vous ne devez excéder 20 minutes de massage.
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4. CONSEILS D’UTILISATION
Si vous souffrez d’une pathologie particulière ou si vous êtes enceinte, demandez conseil à votre
médecin avant d’utiliser « Zen Feet ».

Nous vous recommandons d’utiliser votre « Zen Feet » pieds nus.
1. Pour plus de confort vous pouvez incliner votre appareil. Pour cela, il vous suffit de dévisser les 2
pieds arrière de votre appareil prévus à cet effet. Vous pouvez choisir jusqu’à 5 niveaux d’inclinaison
différents.

Conseil : les deux pieds réglables de votre appareil doivent être positionnés à la même hauteur. Pour
aider au réglage, les pieds sont verrouillés par un clic à chaque tour.

2. Branchez l’appareil sur le secteur au moyen de son cordon d’alimentation.
3. Asseyez vous confortablement.
Pour bien positionner vos pieds sur l’appareil : posez le talon sur la zone de vibra-
tions (5), vos orteils reposant eux sur la zone de détente des orteils.
Vous pouvez déplacer vos pieds afin d’obtenir un massage réflexologie sur toute la
face plantaire (talon, voûte, orteils).
4. Choisissez le massage qui vous convient en appuyant sur la touche de comman-
de de votre choix.

MASSAGE PAR VIBRATIONS : Chaque pression successive au centre de la touche
de commande vous permet de passer :
de l’arrêt au niveau 1, puis au niveau 2, puis de revenir à la position arrêt.

MASSAGE REFLEXOLOGIE : Chaque pression successive au centre de la touche de
commande vous permet de passer : de l’arrêt au niveau 1, puis au niveau 2, puis de
revenir à la position arrêt.

Remarque : avec « Zen Feet » vous avez la possibilité d’utiliser un type de massage à la fois
ou de combiner les deux massages en même temps.

5. Après l’utilisation, arrêtez votre appareil sur les deux fonctions et débranchez-le.

5. ENTRETIEN
Vous pouvez nettoyer votre appareil avec un chiffon humide et éventuellement un détergent très doux.
Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau.

6. EN CAS DE PROBLEME
• L’appareil se déplace : assurez-vous que votre appareil a bien ses 4 patins, sinon contactez votre SAV
pour rajouter un patin.
• L’appareil n’est pas stable : assurez vous que les 2 pieds sont réglés et verrouillés à la même hauteur.
Veillez à ne pas coincer le cordon d’alimentation entre le patin et le sol.

7. PARTICIPONS À LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT!
Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte ou à défaut dans un centre service agréé pour que

son traitement soit effectué.
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Leggere attentamente il modo d’uso nonché le consegne di sicurezza prima di qualsiasi utilizzo.

Per il massaggio dei piedi a secco ROWENTA ha messo a punto un apparecchio che potrete utiliz-
zare facilmente e che vi procurerà un immediato benessere.

Le biglie di massaggio sollecitano le zone riflesse della volta plantare con unmassaggio delicato
e gradevole.
Grazie alla sua azione al contempo stimolante e rilassante, il massaggio rotativo di questa zona
muscolare contribuisce a migliorare la circolazione sanguigna per ossigenare i muscoli ed evacuare le
tossine.

Il tappeto vibrante produce leggere onde, localizzate sulla zona riflessa del tallone.
Con la sua azione rilassante questo tipo di massaggio allevia le tensioni e tonifica i muscoli del piede.

1. DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

1. Corpo dell’apparecchio
2.Tasto di comando Riflessologia a 3 posizioni: Arresto, velocità 1, velocità 2.
3.Tasto di comando Vibrazione con 2 livelli d’intensità: Arresto, livello 1, livello 2.
4. Massaggio Riflessologia
5. Massaggio Vibrazione
6. Zona di relax degli alluci
7. Impugnatura di trasporto
8. Piedi fissi
9. Piedi regolabili su 5 posizioni d’inclinazione
10. Vano per il filo
11. Filo d’alimentazione
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2. CONSIGLI DI SICUREZZA
• Per garantire la vostra sicurezza, l'apparecchio è conforme alle norme e ai regolamenti vigenti
(direttive sulla bassa tensione, compatibilità elettromagnetica, Ambiante…).
• In caso di patologia particolare o di gravidanza chiedete consiglio al medico prima d’utilizzare
« Zen Feet ».
• Non inserite mai (né disinserite) l’apparecchio tenendo i piedi nell’acqua o con le
mani umide.
• Verificare che la tensione della rete corrisponda bene a quella del vostro
apparecchio. Qualsiasi errore d’allacciamento può causare danni irreversibili non coperti dalla garanzia.
• L’apparecchio va disinserito:
- prima della pulizia e la manutenzione,
- in caso d’anomalie di funzionamento,
- subito dopo l’utilizzo,
- quando vi assentate, anche per un istante.
• Non lasciare senza sorveglianza l’apparecchio acceso
• Non utilizzare l’apparecchio al di sopra o in prossimità della vasca, del lavabo o di qualsiasi altro
recipiente contenente acqua.
• Non manipolare l’apparecchio forzando il filo.
• Non stare in piedi nell’apparecchio. Rimanere seduti durante tutta la durata
dell’utilizzo.
•Trasportare l’apparecchio mediante l’apposita impugnatura.
• Non lasciare alla portata dei bambini o delle persone handicappate.
• Non esporre al calore.
• Non posare su un supporto caldo.
• Cessare d’utilizzare l’apparecchio se si avvertono dolori, sensazioni sgradevoli
o irritazioni. In caso di problemi di salute concernenti i piedi o le gambe, consultare il medico prima
d’utilizzare l’apparecchio.
• Se il cavo d'alimentazione è danneggiato va sostituito dal fabbricante, dal
servizio Post Vendita o da una persona di qualifica affine onde evitare i pericoli.
• Non utilizzare l’apparecchio ma rivolgetevi ad un centro di servizio Post Vendita autorizzato:
- se è caduto per terra,
- se non funziona correttamente.
• Nessuna riparazione verrà effettuata dall’utente.
•Tenere lontano dalla portata dei bambini
• Non utilizzare se il cavo è danneggiato
• Non immergere né mettere sotto il getto d'acqua, neppure per lavare l'apparecchio
• Assicurarsi di non avere le mani umide
• Afferrare l'asciugacapelli dal manico, non dal corpo dell'apparecchio
• Non scollegare tirando il cavo, ma disinserendo la presa elettrica
• Non utilizzare prolunghe elettriche
• Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi
• On utilizzare in ambienti con temperatura inferiore a 0°C e superiore a 35°C
• Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacità fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno che una persona
responsabile della loro sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamente informati sull’utilizzo dell’appa-
recchio. È opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.

GARANZIA
Il vostro apparecchio è destinato solo ad un uso domestico. Esso non va utilizzato a fini professionali.
La garanzia sarà nulla e caduca in caso d’utilizzo diverso da quello preconizzato nelle istruzioni.

3. DURATA RACCOMANDATA DEL MASSAGGIO
Il massaggio può durare fra 10 e 20 minuti. L’effetto benefico del massaggio varia da una persona all’altra.
Dopo qualche utilizzo vi sarà facile stabilire il tempo di massaggio ottimale secondo i vostri bisogni.
In nessun caso, il massaggio sarà superiore a 20 minuti.

I
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4. CONSIGLI D’UTILIZZO
In caso di patologia particolare o di gravidanza chiedete consiglio al medico prima d’utilizzare «Zen
Feet ».

Vi raccomandiamo d’utilizzare il vostro « Zen Feet » a piedi nudi.
1. Per un maggiore comfort potete inclinare l’apparecchio: per questo vi basterà svitare i 2 piedi poste-
riori del medesimo previsti a tale scopo. Potete scegliere fra 5 diversi livelli d’inclinazione diversi.

Consiglio: i due piedi regolabili del vostro apparecchio vanno posizionati alla medesima altezza. Per
agevolare la regolazione, i piedi vengono bloccati ad ogni giro (mediante un “clic”).

2. Allacciate l’apparecchio alla rete mediante il suo filo d’alimentazione.
3. Sedetevi confortevolmente.
Per posizionare correttamente i piedi sull’apparecchio: posate il tallone sulla zona
vibrante (5) e gli alluci sulla zona rilassante.
Potete spostare i piedi onde ottenere un massaggio di riflessologia su tutta la volta
plantare (tallone, volta, alluci).
4. Selezionate il massaggio voluto premendo il tasto corrispondente alla vostra
scelta.

MASSAGGIO MEDIANTE VIBRAZIONI: ogni pressione successiva nel centro del
tasto di comando vi permette di passare dall’arresto al livello 1, poi al livello 2, per
ritornare infine alla posizione d’arresto.

MASSAGGIO DI RIFLESSOLOGIA: ogni pressione successiva nel centro del tasto di
comando vi permette di passare dall’arresto al livello 1, poi al livello 2, per ritornare
infine alla posizione d’arresto.

Osservazione: con « Zen Feet » avete la possibilità d’utilizzare un tipo di massaggio alla
volta o di combinare i due massaggi contemporaneamente.

5. Dopo l’utilizzo spegnete l’apparecchio sulle due funzioni e disinseritelo

5. MANUTENZIONE
Potete pulire il vostro apparecchio con un panno umido ed eventualmente un detersivo delicato. Non
immergere mai l’apparecchio nell’acqua.

6. IN CASO DI PROBLEMA
• L’apparecchio può venire spostato: accertatevi bene che sia munito dei suoi 4 pattini, altrimenti contat-
tate il vostro Servizio Post Vendita per aggiungere un pattino.
• L’apparecchio non è stabile: accertatevi che i 2 piedi siano regolati e bloccati alla medesima altezza.
Attenzione: non schiacciate il filo d’alimentazione fra il pattino e il suolo.

7. CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL’AMBIENTE!
L’apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro assistenza autorizzato

affinché venga effettuato il trattamento più opportuno.

I
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Lea atentamente las instrucciones de uso así como las recomendaciones de seguridad antes de utilizar el producto.

ROWENTA ha concebido un aparato de masaje para pies en seco que podrá utilizar muy fácilmente
y que le procurará un bienestar inmediato.

Las bolas de masaje actúan sobre las zonas reflejas de la cara plantar mediante unmasaje suave y
agradable.
A través de su acción tanto estimulante como relajante, el masaje giratorio sobre esta zona muscular
contribuye a mejorar la circulación sanguínea para oxigenar los músculos y eliminar las toxinas.

La base de vibración produce ondas suaves localizadas en la zona refleja del talón.
Mediante su acción descontracturante, este tipo de masaje libera las tensiones y tonifica los músculos
del pie.

1. DESCRIPCIÓN DEL APARATO

1. Cuerpo del aparato
2.Tecla de control de la Reflexología: 3 posiciones: Parada, velocidad 1, velocidad 2.
3.Tecla de control de la Vibración: 2 niveles de intensidad: Parada, nivel 1, nivel 2.
4. Masaje de Reflexología
5. Masaje por Vibración
6. Zona de relajación de los dedos del pie
7. Asa de transporte
8. Pies fijos
9. Pies regulables con 5 posiciones de inclinación
10. Recogecable
11. Cable de alimentación
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2. CONSEJOS DE SEGURIDAD
• Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables
(Directivas de BajaTensión y Compatibilidad Electromagnética, medio Ambiente…).
• Si padece alguna patología especial o si está embarazada, consulte a su médico antes de utilizar
“Zen Feet”.
• No encienda o apague el aparato si tiene los pies sumergidos en agua o las manos húmedas.
• Compruebe que la tensión de la red se corresponde con la del aparato. Cualquier error de conexión a
la red puede causar daños irreversibles no cubiertos por la garantía.
• El aparato debe estar desenchufado:
- antes de proceder a su limpieza y mantenimiento,
- en caso de anomalías de funcionamiento,
- justo después del uso,
- cuando se ausente de la habitación, aunque sea durante poco tiempo.
• No deje el aparato encendido sin vigilancia.
• No utilice sobre o cerca de la bañera, los lavabos o cualquier otro recipiente que contenga agua.
• No manipule el aparato tirando del cable.
• No se ponga de pie sobre el aparato. Deberá permanecer sentado durante el uso.
• Manipule el aparato utilizando el asa de transporte.
• Mantenga fuera del alcance de los niños o de personas discapacitadas.
• Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor.
• No coloque el aparato sobre un soporte caliente.
• Deje de utilizar el aparato si aparecen molestias o síntomas de incomodidad o irritación.
En caso de problemas médicos que afecten a los pies o las piernas, consulte a su médico antes de
utilizar el aparato.
• Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser sustituido por el fabricante, su servicio posventa
o una persona de cualificación similar a fin de evitar una situación de peligro.
• Deje de utilizar el aparato y diríjase a un centro de servicio posventa autorizado:
- si ha caído al suelo,
- si no funciona correctamente.
• El usuario no podrá realizar reparación alguna.
• No dejar al alcance de los niños
• No utilizar si el cable está dañado
• No sumergir ni pasar por el agua, ni incluso para la limpieza
• No sujetar con las manos húmedas
• No sujetar por la caja que está caliente, sino por el asa
• No desenchufar tirando del cable, sino tirando del enchufe
• No utilizar un alargador eléctrico
• No limpiar con productos abrasivos o corrosivos
• No utilizar a una temperatura inferior a 0ºC y superior a 35ºC
• Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos los niños) cuyas capacidades
físicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas carentes de experiencia o de conoci-
miento, salvo si éstas han contado por medio de una persona responsable de su seguridad, con una
vigilancia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los niños
para asegurarse de que no juegan con el aparato.

GARANTÍA
Este aparato está destinado a un uso exclusivamente doméstico. No puede utilizarse para fines
profesionales. La garantía quedará nula y sin validez en caso de utilizarse para propósitos diferentes
de los recomendados en el folleto de instrucciones de uso.

3. DURACIÓN RECOMENDADA DEL MASAJE
El masaje deberá tener una duración comprendida entre 10 y 20 minutos. Los efectos benéficos del masaje
varían en función de la persona.Tras varios usos, le resultará más fácil definir el tiempo de masaje óptimo
adaptado a sus necesidades. En ningún caso, el masaje tendrá una duración superior a 20.

E
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4. CONSEJOS DE UTILIZACIÓN
Si sufre alguna patología especial o si está embarazada, consulte a su médico antes de utilizar
“Zen Feet”.

Le recomendamos que utilice “Zen Feet” con los pies descalzos.
1. Para mayor comodidad, podrá inclinar el aparato. Para ello, bastará con desenroscar los pies de la
parte posterior de su aparato previstos a estos efectos. Podrá elegir entre 5 niveles de inclinación dife-
rentes.

Consejo: los dos pies regulables del aparato deben posicionarse a la misma altura. Para facilitar el ajus-
te, los pies quedarán bloqueados con un clic por cada vuelta completa.

2. Enchufe el aparato a la red eléctrica utilizando su cable de alimentación.
3. Siéntese cómodamente.
Para colocar los pies correctamente en el aparato: apoye el talón en la zona de
vibraciones (5) y los dedos en la zona de relajación específica.
Podrá mover sus pies para recibir un masaje de reflexología en toda la cara plantar
(talón, arco, dedos).
4. Elija el tipo de masaje que desee recibir pulsando la tecla de control de su elec-
ción.

MASAJE POR VIBRACIONES: Cada presión sucesiva en el centro de la tecla de
control le permite pasar:
de la parada al nivel 1 y al nivel 2, para regresar nuevamente a la posición de para-
da.

MASAJE DE REFLEXOLOGÍA: Cada presión sucesiva en el centro de la tecla de
control le permite pasar: de la parada al nivel 1 y al nivel 2, para regresar nueva-
mente a la posición de parada.

Observación: Con “Zen Feet”, tiene la posibilidad de utilizar un único tipo de masaje o de
combinar los dos tipos de masaje al mismo tiempo.

5. Después del uso, desconecte las dos funciones del aparato y desenchúfelo.

5. MANTENIMIENTO
Limpie el aparato con un paño humedecido y, si fuera necesario, utilizando un detergente muy suave.
No introduzca el aparato en agua.

6. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
• El aparato se mueve: asegúrese de que el aparato cuenta con 4 tacos de apoyo. De no ser así pónga-
se en contacto con el servicio posventa para colocar el o los tacos que falten.
• El aparato no es estable: asegúrese de que los 2 pies se han regulado y bloqueado a la misma altura.
Tenga cuidado de que el cable de alimentación no quede atrapado entre los tacos de apoyo y el suelo.

7. ¡COLABOREMOS EN LA PROTECCIÓN DELMEDIOAMBIENTE!
Su aparato contiene un gran número demateriales valorizables o reciclables.
Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico autorizado para que realice su

tratamiento.

E
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Ler atentamente o manual de instruções, assim como as instruções de segurança antes de qualquer utilização.

ROWENTA aperfeiçoou um aparelho de massagens a seco para os pés que poderá utilizar facilmen-
te e que lhe proporcionará um bem-estar imediato.

As esferas de massagem solicitam as zonas reflexas da face plantar, mediante umamassagem suave
e agradável. Graças à sua acção, simultaneamente estimulante e relaxante, a massagem rotativa desta
zona muscular contribui para melhorar a circulação sanguínea, para oxigenar os músculos, e evacuar
as toxinas.

O tapete de vibrações produz ondas suaves, localizadas na zona reflexa do calcanhar.
Graças à acção de descontracção este tipo de massagem liberta as tensões e tonifica os músculos
do pé.

1. DESCRIÇÃO DO APARELHO

1. Corpo do aparelho
2.Tecla de comado Reflexologia : 3 Posição : Paragem, velocidade 1, velocidade 2
3.Tecla de comando vibração: 2 níveis de intensidade, nível 1, nível 2
4. Massagem Reflexologia
5. Massagem vibração
6. Zona de descontracção dos dedos do pé
7. Pega para transporte
8. Pés fixos
9. Pés reguláveis 5 posições de inclinação
10 Enrolador de cabo
11. Cabo eléctrico
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2. CONSELHOS DE SEGURANÇA
• Para sua segurança, este aparelho está em conformidade com as normas e regulamentos
aplicáveis (Directivas BaixaTensão, Compatibilidade Electromagnética, meio Ambiente…).
• Se sofrer de uma patologia especial ou se estiver grávida, peça conselho ao seu médico antes de
utilizar o “Zen Feet”.
• Nunca ligue ou desligue o aparelho com os pés dentro de água ou as mãos molhadas.
• Verifique se a tensão da rede corresponde à do seu aparelho. Qualquer ligação incorrecta pode p
rovocar danos irreversíveis não cobertos pela garantia.
• O aparelho deve estar desligado:
antes de proceder à sua limpeza ou manutenção.
se não estiver a funcionar correctamente.
após cada utilização.
quando se ausenta, mesmo por um curto instante.
• Não deixar o aparelho ligado sem vigilância
• Não utilizar em cima ou perto da banheira, lavatórios ou qualquer outro recipiente contendo água.
@ Não manusear o aparelho puxando pelo cordão
• Não se coloque em cima do aparelho. Fique sentado(a) durante todo o período de utilização do
aparelho.
•Transportar o aparelho pegando nele pela pega para transporte.
• Não mantenha o aparelho ao alcance de crianças ou de pessoas deficientes.
• Não expor o aparelho ao calor
• Não colocar em cima de um suporte quente.
• Deixar de utilizar o aparelho se aparecerem dores ou se sentir sinais de desconforto ou irritação.
Em caso de problemas médicos relativos aos pés ou pernas, consultar um médico antes de utilizar
o aparelho.
• Se o cabo eléctrico estiver danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante ou pelo seu serviço
pós-venda ou por um técnico especializado por forma a evitar qualquer perigo.
• Não utilizar o aparelho e dirigir-se a um serviço pós-venda autorizado:
se o aparelho tiver caído no chão,
se o aparelho não estiver a funcionar correctamente,
• O utilizador não deve efectuar qualquer reparação.
• Não deixar ao alcance das crianças
• Não utilizar se o cabo estiver danificado
• Não colocar em ou sob água, mesmo quando proceder à limpeza
• Não segurar com as mãos húmidas
• Segurar pela pega e não pela parte que estiver quente
• Ao desligar, puxe pela tomada e não pelo cabo
• Não utilizar uma extensão eléctrica
• Não limpar com produtos abrasivos ou corrosivos
• Não utilizar com temperatura inferior a 0ºC e superior a 35ºC
• Este aparelho não foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) cujas capacidades
físicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiência ou
conhecimento, a não ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruídas sobre a correcta
utilização do aparelho, pela pessoa responsável pela sua segurança. É importante vigiar as crianças por
forma a garantir que as mesmas não brinquem com o aparelho.

GARANTIA
O seu aparelho destina-se exclusivamente a uma utilização doméstica. Não pode ser utilizado para fins
profissionais. A garantia é anulada ou invalidada em caso de qualquer utilização diferente daquelas
preconizadas no manual de instruções.

3. DURAÇÃO RECOMENDADA DA MASSAGEM
A massagem pode ser utilizada entre 10 e 20 minutos. O efeito benéfico da massagem varia consoante
as pessoas. Após algumas utilizações, ser-lhe-á fácil definir o tempo de massagem óptimo de acordo
com as suas necessidades. Em nenhum caso, deverá exceder 20 minutos de massagem.

P
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4. CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO
Se sofrer de uma patologia especial ou se estiver grávida, peça conselho ao seu médico antes de
utilizar “Zen feet”.

Recomendamos-lhe que utilize “Zen feet” com os pés nus.
1. Para um maior conforto, pode inclinar o aparelho. Para isso, basta desaparafusar os 2 pés traseiros
do aparelho previstos para este efeito. Pode escolher até 5 níveis de inclinação diferentes.

Conselho: os dois pés ajustáveis do seu aparelho devem estar posicionados à mesma altura. Para aju-
dar a regulação, os pés estão bloqueados com um “clic” depois de cada rotação.

2. Ligue o aparelho ao sector através do cordão eléctrico.
3. Sente-se confortavelmente.
Para posicionar correctamente os pés em cima do aparelho: coloque o calcanhar
em cima da zona de vibrações (5), os dedos dos pés repousam igualmente sobre a
zona de descontracção dos dedos dos pés.
Pode deslocar os pés a fim de obter uma massagem de reflexologia sobre toda a
face plantar (calcanhar, planta do pé, dedos).
4. Escolha a massagem que lhe convier mediante pressão da tecla de comando
seleccionada.

MASSAGEM PORVIBRAÇÕES: cada pressão sucessiva no centro da tecla de coman-
do permite-lhe passar:
da posição de paragem para o nível 1, em seguida para o nível 2, em seguida voltar
para a posição de paragem.

MASSAGEM REFLEXOLOGIA: cada pressão sucessiva no centro da tecla de coman-
do permite-lhe passar: da posição de paragem para o nível 1, em seguida para o
nível 2, em seguida voltar para a posição de paragem.

Observação: com “Zen Feet” tem a possibilidade de utilizar um tipo de massagem de cada vez ou
então combinar as duas massagens ao mesmo tempo.

5. Após utilização, pare o aparelho sobre as duas funções e desligue-o

5. MANUTENÇÃO
Pode limpar o seu aparelho com um pano húmido e eventualmente com um produto de limpeza suave.
Nunca mergulhar o aparelho dentro de água.

6. EM CASO DE PROBLEMAS
• O aparelho pode ser deslocado: assegure-se de que o aparelho possui os 4 patins, caso contrário,
contacte o seu SAV para adicionar um patim.
• O aparelho não está estável: assegure-se de que os 2 pés estão ajustados e bloqueados à mesma
altura.
Tome precauções de maneira a não bloquear o cordão eléctrico entre o patim e o chão.

7. PROTECÇÃO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

P
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• Tento přístroj není určen k tomu, aby ho používaly osoby (včetně dětí), jejichž fyzické, smyslové nebo duševní schopnosti jsou
snížené, nebo osoby bez patřičných zkušeností nebo znalostí, pokud na ně nedohlíží osoba odpovědná za jejich bezpečnost
nebo pokud je tato osoba předem nepoučila o tom, jak se přístroj používá. Na děti je třeba dohlížet, aby si s přístrojem nehrály.

CZ
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• Tilos a készülék használata olyan személyek által (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességeik korlátozottak, valamint olyan személyek által, akik nem rendelkeznek a készülék használatára vonatkozó
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a biztonságukért felelős személy által vannak
felügyelve, vagy akikkel ez a személy előzetesen ismertette a készülék használatára vonatkozó utasításokat. Ajánlott a gyerekek
felügyelete, annak érdekében, hogy ne játsszanak a készülékkel.

MAG
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• Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vključeni tudi otroci) z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi
ali duševnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkušenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen če oseba, ki odgovarja
za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor
otrok in preprečiti, da se igrajo z napravo.

SLO
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• Urządzenie to nie powinno być używane przez osoby (w tym przez dzieci), których zdolności fizyczne, sensoryczne lub
umysłowe są ograniczone, ani przez osoby nie posiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo nadzoruje ich czynności związane z używaniem urządzenia lub udzieliła im wcześniej
wskazówek dotyczących jego obsługi. Należy dopilnować, aby dzieci nie wykorzystywały urządzenia do zabawy.

PL
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• Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacităţi fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau de persoane fără experienţă sau cunoştinţe privind utilizarea unor aparate asemănătoare. Excepţie constituie
cazul în care aceste persoane sunt supravegheate de o persoană responsabilă de siguranţa lor sau au beneficiat din partea
persoanei respective de instrucţiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandată supravegherea copiilor,
pentru a vă asigura că aceştia nu se joacă cu aparatul.
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• Уредът не е предвиден да бъде използван от лица (включително от деца),чиито физически, сетивни или умствени
способности са ограничени,или лица без опит и знания освен ако отговорно за тяхната безопасност лице наблюдава
и дава предварителни указания относно ползването на уреда.Наглеждайте децата, за да се уверите,че не играят с уреда.
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• Tento prístroj nesmú používať osoby (vrátane detí), ktoré majú zníženú fyzickú, senzorickú alebo mentálnu schopnosť,
alebo osoby, ktoré nemajú na to skúsenosti alebo vedomosti, okrem prípadov, keď im pri tom pomáha osoba zodpovedná
za ich bezpečnosť, dozor alebo osoba, ktorá ich vopred poučí o používaní tohto prístroja. Je vhodné dohliadať na deti, aby ste
si boli istí, že sa s týmto prístrojom nehrajú.
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• Ovaj uređaj nije predviđen za uporabu od strane osoba (uključujući djecu) čije su fizičke, osjetilne ili mentalne sposobnosti
smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, posredstvom osobe zadužene
za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za uporabu ovoga uređaja. Djecu treba nadzirati tako
da se ni u kom slučaju ne igraju s uređajem.
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• Ovaj aparat nije predviđen za upotrebu od strane lica (uključujući i decu) čije su fizičke, čulne ili mentalne
sposobnosti smanjene, niti od strane lica bez iskustva ili poznavanja, osim ako se ona ne mogu okoristiti, putem lica
zaduženog za njihovu bezbednost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata.
Decu treba nadzirati tako da se ni u kom slučaju ne bi igrala aparatom.
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• Устройство не предназначено для использования людьми с ограниченными физическими и умственными способностями
(включая детей), а также людьми, не имеющими соответствующего опыта или необходимых знаний. Указанные лица могут
использовать данное устройство только под наблюдением или после получения инструкций по его эксплуатации от лиц,
отвечающих за их безопасность. Следите за тем, чтобы дети не играли с устройством.
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• Bu cihazın, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite açısından yeterli olmayan kişilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi
olmayan kişilerce (çocuklar da dahil olmak üzere), güvenliklerinden sorumlu bir kimsenin gözetiminde veya bu kimse
tarafından cihazın kullanımı ile ilgili önceden bilgilendirildikleri durumlar dışında, kullanılmaması gerekir. Çocukların
cihazla oynamadığından emin olmak için kontrol etmek gerekir.
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